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Tourist Sites in the Kabylie

Algerian Arabic transcript:
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English translation:

F: I grew up in Tizi Ouzou and I lived my whole childhood there. And while growing up,
I lived with my brothers in the capital—I mean, I lived there for some time. Also, |
studied there. When I was living in Tizi Ouzou I would go—I mean, I would go to
Algiers for long periods of time, I mean. And this is why I can talk like them—uh—

S: And in Tizi Ouzou, are there places one can see as a tourist?

F: Uh—

S: If one came for tourism—

F: If a tourist, a tourist comes to Tizi Ouzou or in general to the Kabylie', Tizi Ouzou and
Béjaia have, I mean, beautiful areas. On the coast there is—you can see the coast of
Algeria. Well, in Tizi Ouzou there is Tazfit — it is a small city — I mean Tizi Ouzou is a
small city in Algeria. It is very nice and tourists come to see it, even tourists from
Algeria: from Algiers and Oran come to see it. There is Tazfit and there is also B¢jaia,
which is very beautiful. I can tell you, I mean it is the best in Algeria. There is no—uh—
in Annaba—uh—I meant in Béjaia, there are beautiful sites. There are mountains by the
coast, which makes Béjaia a touristic city—uh— There are sites like Aoucass; there is—
uh—they call it Zigout in the dialect—uh—Aglerian [dialect] I mean. Zigout or Aoucass,
I mean—uh— As anyone can tell you, there are beautiful scenes in Algeria. I mean, there
are mountains and bellow there is the sea. The tourists come and there are caves, caves
where the water is frozen even in the summer because of the cold. Tourists from
everywhere come—uh—but, what do you call it? In the Kabylie, in Tizi Ouzou there
are— what do you call it? —mountains that are by the coast and—uh—the tourists come
in the winter. Well, there are tourist complexes; they are not something big, but there is
one or two. The tourists used to come—uh—earlier, before the time—uh—Dbefore the
time that Algerian went through—uh—the time of terrorism in the nineties — they used to
come then. My brothers tell me that tourists from Canada, USA, Norway, Ireland and
France used to come. But now, with the terrorism, people are getting scared. But—uh—I
mean, tourists from Algeria come—I mea,n Algerians from other cities come to see the
places and, I mean, go back in the afternoon—uh— This is all.

! Kabylie: The region in Northern Algeria which is mostly populated by the Kabyle people, one of four
different groups in Algeria claiming Berber ethnicity.
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